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Article abstract
La brachygraphie gigogne, c'est-à-dire la formation des divers types de mots
valises, est un procédé de formation de mots nouveaux, une matrice
terminologique. L'étude analyse les procédés formels et syntaxico-sémantiques
et donne de nombreux exemples en français, anglais, espagnol et italien.
L'intérêt du procédé dans les études psychopathologiques et psychanalytiques
est aussi évoqué.
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